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C1 Broker® es marca comercial de Wiseg Mediación de Seguros SL,
Correduría de Seguros, Clave DGSFP J-3790

Ihr deutscher Versicherungsmakler
auf La Palma

Su Correduría de Seguros, ahora en Los Llanos

922 94 16 10
info@c1broker.es
www.C1Broker.es
Avda. Venezuela, n°1
Los Llanos de Aridane
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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

el brinco canario

« E N t r e v i s ta
con

rodrigo 
rivas

Fotógrafo

Tiempos de Antaño

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

Primavera
2023

El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
Tlf. 922 46 47 14    

Cada viernes
Jeden Freitag

17:00 h

música, poesía
y más

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia 
del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, 
Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, 
asesoramiento nutricional, terapia de dolor.
Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, 
Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Puntagorda
Robos en

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34
policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93
Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68
Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56
Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98
Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre cambios 
en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

v a r i o s

d ies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch    
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (WhatsApp)

a r b e i t

v e n t a s

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de particularNo garant i zamos la exact i tud 
de los datos ind icados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige n
von 

privatFür d ie R icht igkei t  der Inha l te und der 
Kontak tdaten übernehmen w ir ke ine Gewähr.

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

www.lapalma-massage.com 
Masajes corporales, Reflexolo-
gía facial Dien Chan, Masaje In-
dian Head, Técnica Metamórfica. 
Visitas a domicilio. 686 44 97 57 

www.lapalma-massage.com 
Körpermassage, Dien Chan Gesi-
chtsreflexzonenmassage, Indische 
Kopfmassage, Metamorphische Te-
chnik. Hausbesuche. 686 44 97 57 

v e r k a u f e

angebote

gesucheofertas

« Es fácil ser valiente desde una distancia segura »
e s o p o

@zaguancarlines

Robos en Puntagorda

contactar: 922 40 15 15
Atención al público de 10:00 a 14:00 hdirectorio Depósito legal:

TF 675-2019
impresión
AGA Print, S.A. · Gran Canaria

oficina virtual
www.correodelvalle.com   

  Debido al aumento de los robos – según algunos vecinos con proporciones 
sin precedentes  – los ciudadanos de la comarca noroeste han pedido medidas 
de seguridad, protección, persecución judicial, ... y más policías.

Un respetito con Puntagorda
  Como a muchos otros palmeros y forá-

neos, me encanta Puntagorda. Pasé años vinculado 
al Centro de Naturaleza La Rosa del que mi mujer 
es copropietaria. Estuve acampado allí veranos en-
teros, veranos inolvidables, recorriendo el munici-
pio de costa a cumbre, y es que uno aprende a amar 
los sitios pateándolos, así como la gente tan hospita-
laria, la luz dorada, ese aura de lugar anclado en el 
tiempo. Desde entonces es evidente el progreso eco-
nómico y social del municipio, de eso no tengo du-
das, pero ahora me llegan noticias sobre problemas 
de seguridad  que han provocado protestas vecina-
les solicitando que se tomen medidas como aumen-
tar el número de policías municipales. Al parecer 
deberían haber cuatro y sólo hay uno, como cuando 
Gary Cooper interpretaba al mítico sheriff de «Solo 
ante el peligro».  Hombre, no creo que sea tan grave 
el tema en Puntagorda como en el western clásico, 

no creo que vayan a entrar forajidos a caballo pegan-
do tiros, atracando la Caixa, sembrando el caos y el 
terror en el famoso Mercadillo y exigiendo barra li-
bre en los Rubios, pero no deja de ser inquietante la 
noticia. Una y otra vez en muchos lugares de nues-
tra isla la gente exige mano dura, cosa que no entien-
do muy bien que quiere decir en concreto, pues es-
tamos en un país democrático y los delitos hay que 
demostrarlos sin quebrantar los derechos civiles. Un 
amigo me dice que si coge a un chorizo robando lo 
lanza por la tirolina sin arnés. A mí la violencia no 
me gusta, decía Asimov que es el recurso de los in-
competentes, pero reconozco que la idea de la tiro-
lina me da un fresquito, como dicen en Venezuela, 
pues me parece muy grave quebrantar esa maravi-
llosa tranquilidad y paz social y buen rollito de que 
disfruté viviendo en Puntagorda. Un respetito con 
Puntagorda, que es de lo que va quedando.

atención al 
Consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

Ramón 
Araújo

Rumores y
Graznidos

Miguel Ángel Pino López 
Yolanda Pérez García

922 10 39 84 ·  697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podólogoS

Tratamiento integral del pie

trabajo

demandas

Los Pedregales (El Paso / Los Llanos)
cruce Los Tijaraferos / Los Lomos · 922 46 37 22 · 670 86 98 66

Asesoramiento personal para su jardín
Ihre Fachgärtnerei mit persönlicher Beratung

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Celestron Nexstar Evolution 6
Schmidt-Cassegrain con wifi inte- 
grada. Buen estado. Con acceso-
rios. 300 €. Tlf. 617 731483

Calefacción Roemer:  
placas de mármol para la habita-
ción, calef. de armario y de suelo. 
La calefacción para sentirse bien y 
de poco consumo energético. Ideal 
contra los problemas de hume-
dad. Instalación rápida y limpia, 
ideal también para pisos y ofici-
nas. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de  

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tlf. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com   

¡Reparamos lo irreparable!
Móviles, TV, Consolas, Thermo-
mix, placas electrónicas, PC (Win-
dows, iOS, esp. en Apple y otras). 
Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” 605 460 499, 922 434 
200. B. Baja, Ctra. San Antonio 264/2

Mantenimiento de casas
y jardines: 691 72 32 68  

Vendo EM y cerámica 
con información. Sylvie 629953939

VR Oculus Quest I negra 
150 €. Tlf. 617 731483

Se venden muebles de diseño
2 mesas de noche con ilumina-
ción, escritorio y carrito de té, 
todo como nuevo. 609 355 429

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039    

Retiro de meditación y budismo
4 al 8 de Agosto 2023. Finca Ma-
dre Selva - Garafía. Dirige David y 
Amalamati. madreselvagarafia@
gmail.com, 658 242 401  

Meditación Vipassana
cada jueves a las 18 h en El Paso. 
WhatsApp 691 72 32 68    

¿Quién puede tapizar 4 sillas?
Ofertas al WAp 633 899 422

Alta magia negra y vudú
Ismael, experto en unión de pare-
jas, limpieza de casas y negocios. 
641 957 808   

Vendo 1.000 m² con 2 cuevas
por terminar, acceso de servidum-
bre 3 min. desde Ctra. Gral. Posi-
bilidad agrandar facil. 611 25 76 21

Vendo terreno en Tijarafe  
con casa y pajero para restaurar. 622 
846874 castromj605@hotmail.com

Se vende solar urbano
en zona La Polvacera/Breña Alta, 
900-1.000 m². 648 14 54 01

Tazacorte-San Borondón: casa
con 2 viviendas se vende de dueno 
a dueno. Tlf. 628 10 00 28

Alquilo vivienda en La Laguna
621 266 634 

Buscamos para comprar casa
lado oeste, con jardín y vista al mar, 
altitud máx. 500 m. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de 

Pareja busca vivienda p. alqu.
principios de noviembre hasta fi-
nales de marzo, apartamto. o casa 
pequeña. Tlf. 0032 470 335775 

Wir suchen ein neues Zuhause!
Westseite: Haus, Garten, Meerblick, 
max. 500 müM. +49 177 666 45 18, 
markus@hungerkamp.de     

Paar sucht eine Wohnung
oder kleines Haus von Anfang No-
vember bis Ende März zum Mie-
ten. Tel. 0032 470/335775    

Kl. Haus od. Whg. bis 700 €
Langzeitmiete, Aridanetal u. Um-
gebung. 0049 176 80 43 43 74

Stadthaus in Tazacorte
zu verkaufen, renovierungsbe-
dürftig, 150 m², große Dachter-
rasse. 235.000 € VB. Bitte keine 
Makler. +49 163 1878732

Haus in Las Norias Arriba 
zu vermieten. Tel. 636 57 13 10

Tazacorte-San Borondón: Haus
mit 2 Wohneinheiten von privat 
an privat zu verk. Tel. 628 10 00 28

Vermiete Wohnung in La Laguna
621 266 634    

Whg. in Los Llanos zu vermieten!
2-Zi-App., Top-Lage mit großem 
Balkon. Ab sofort bis 15.9.23. 480 € 
+ NK. wolkenlos@posteo.de

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanierung, 
Abdichtung. Dt. Qualitätsproduk-
te m. Herstellerzertifikat. Unver-
bindl. Kostenvoranschläge u. Ga-
rantie. Tel. 650 64 16 60 (deutsch)  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elekt-
rik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätsproduk-
ten: geruchslose, lösungsmittel- 
u. emisionsfreie Wandfarben (all-
ergikergeeignet) f. Innenbereiche.
Rissüberbrückende, UV-bestän-
dige Fassadenfarben f. Außenbe-
reiche. Unverb. KV. Tel. 650 64 16 
60 (deutsch)   

Flachdachabdichtung vom Profi
mit über 30 J. Erfahrung mit bis zu 
15 Jahren Garantie. Tel. 613 149255  

Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344  

Ausgebildetes Lehrerteam  
mit langjähriger Berufserfahrung 
bietet Nachhilfe, Privatunter-
richt und Prüfungsvorbereitung 
auf deutsch. Tel. +34 624 267948

Deutsche Frauenärztin
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 9.6. 

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39  

Transportmöglichkeit nach D
Biete Mercedes Sprinter für Selbst-
fahrer. Termin und weitere Details 
nach Absprache. Telefon +49 171 
1010151 (kein Whatsapp) 

Wer kann 4 Stühle neu beziehen?
Angebote per WAp an 633899422

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Lla-
nos. katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006

Verkaufe EM + Keramik    
mit Beratung. Sylvie 629953939

VR Oculus Quest I schwarz 
150 €. Tel. 617 731483

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com 

Roemer Marmorheizung 
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de 

1 , 5 0 €

Pr ec i o  po r  ca da  l í n e a

También nos puedes contactar con un correo 
electrónico y a través de nuestra página web donde 

encuentras un formulario facil de cumplimentar. 

¿Quieres poner un anuncio
y no sabes cómo?

922 40 15 15
lunes–viernes

10-14 h

Solo es una llamada, te atendemos amablemente.

Oferta inmobiliaria 3,00 €/línea

1x inseriert
8.000 leser

erreicht

Brennholz für Kamin und Ofen
Brezo u. Faya in kleinen Stücken, 
70 €/m³, ab 2 m³ Lieferung gra-
tis. Tel. 603 19 21 88  

Designer-Möbel zu verkaufen
2 Nachttische mit Beleuchtung, 
Schreibtisch und Teewagen, alle 
wie neu. 609 355 429

Celestron Nexstar Evolution 6
Schmidt-Cassegrain mit integrier-
tem Wifi. Guter Zustand. Zubehör. 
300 €. Tel. 617 731483
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¿Qué tipo de fotografía te llena el alma cuando la 
realizas?

  Para mí, la fotografía más personal es la fotografía do-
cumental, la fotografía de calle. Es la que más me gusta 
desde una perspectiva artística, ya que es en la que pue-
do jugar mucho con la luz, las formas, etc. Pero también 
es verdad que la fotografía de viajes me llena; el descu-
brir nuevos lugares, como digo, siempre desde ese pun-
to más artístico, no siendo tan claro, tan directo, tan ob-
jetivo con la fotografía. Me gusta mucho todo eso.

¿Qué puntos consideras que hay que tener 
siempre en cuenta a la hora de componer una 
fotografía?

  Lo primero es entender cuál es el punto de interés y 
cuál es la parte protagonista de la fotografía: si es una o 
son varias. Hay que tener en cuenta que mucha informa-
ción siempre puede ser complicada para que la persona 
que lo está viendo, el espectador, pueda identificarlo. Por 
ello, es muy importante conocer un poquito las reglas de 
composición, no solo teniendo en cuenta aspectos bá-
sicos como dónde colocar los elementos, sino también 
saber un poco sobre las formas, los colores, la fotografía 
del color y la luz... Se habla muy poco, cuando se habla 
de la composición, de la importancia de si algo contras-
ta mucho, tanto en color como con la luz, propiamente 
dicho, lo cual hace que llame la atención y el ojo vaya di-
rigido ahí. Yo creo que es muy importante, por supues-

to, siempre saber qué es lo protagonista y no meter ex-
ceso de información. A veces menos es más, e incluso no 
revelar todo en una fotografía, sino dar lugar a la imagi-
nación en un fotograma para que la persona que lo es-
té viendo pueda imaginarse cosas.

¿Qué tiene que tener una foto para ser "la foto"? ¿Y 
cuál es "la foto" para ti?

  Siempre tiene que haber algo que cuentes y para mí 
la foto puede ser algo que tenga que ver conmigo per-
sonalmente. Por eso puede haber una gran foto que a 
mí me guste o que signifique muchísimo para mí, que 
no tenga que serlo para otras personas. “La foto” para mí 
es aquella que cuenta algo que realmente hace emocio-
nar, vibrar, pensar, que represente cualquier emoción o 
que el espectador se pare más de tiempo del debido a 
investigar sobre lo que está ocurriendo ahí. Y la luz, con 
todo lo que puede generar, hace también que una fo-
to sea “la foto”.

¿Qué importancia tiene el equipo fotográfico a la 
hora de sacar fotos? 

  Aquí hay que dejar claro que tiene importancia, por-
que sí que es verdad que no podemos hacer el 100 % de 
las fotos con todo. Dependerá un poco de cuál es el fin 
de la fotografía, el cliente, lo que quiere o lo que no. Pe-
ro es verdad que si no tenemos ciertas limitaciones con-
cretas, hay un porcentaje muy alto de fotografías que se 
pueden hacer con casi cualquier cámara, ya sea un mó-
vil o una cámara compacta. Pero claro... hay algunos pun-
tos concretos que sí que es verdad que no se pueden ha-
cer. Por eso, en realidad, lo más importante antes que 
el equipo, es tener un conocimiento extenso de la téc-
nica y de la capacidad fotográfica y de lo que se quiere 
en cuanto a la narrativa. Si unes esa técnica, ese conoci-
miento de la técnica a la narrativa o al revés, eres capaz 
de conocer qué se necesita y qué no se necesita. ¿Para 
hacer fotos que hablen y que tengan calidad es necesa-
rio lo mejor de lo mejor? En absoluto, solo para deter-
minadas cosas concretas Tiene su importancia, pero no 
tanto como se cree. 

¿Qué equipo recomiendas tener a un fotógrafo que 
desea iniciarse? ¿Y a uno profesional? 

  Para una persona que quiere iniciarse, como digo, con 
un móvil es más que suficiente, porque lo importante es 
sin duda conocer todo lo que tiene que ver alrededor de 

la fotografía, la mirada, la creatividad, la narrativa, la luz, 
la composición, etc. Todo eso lo puedes hacer de sobra 
con un móvil. Hay que conocerlo, por supuesto. Y la me-
jor manera es el conocimiento y la formación. Cuando ya 
tienes esos conocimientos y formación, puedes pasar a 
un siguiente nivel, porque a día de hoy las cámaras van 
valiendo cada vez más por este tema de los móviles. En-
tonces, ya podríamos pasar a decir, “bueno, pues creo 
que puedo añadir a mi flujo de trabajo del móvil una cá-
mara”. Obviamente un profesional muchos trabajos los 
va a hacer con cámara, pero va a necesitar el móvil tam-
bién para otras partes o algunas fotos de su flujo de tra-
bajo y viceversa. Para iniciarse, sin duda es mejor un mó-
vil para aprender. 

¿Qué ventajas tiene la fotografía móvil?

  Ventajas como tal es más el aparato en sí, porque el 
aparato es liviano, es un aparato bueno, que puedes me-
terte con él en casi todos los sitios, es bastante versátil, 
nos ofrece bastantes cosas que no nos ofrece una cá-
mara, con lo cual los móviles a día de hoy no son esa cá-
mara solamente para las personas que están aprendien-
do. También las puede usar un profesional dentro de su 
equipo. De hecho, yo uso el móvil no solo como cámara 
principal. Yo uso el móvil a veces como cámara principal 
y a veces uso una cámara al uso como segunda cáma-
ra de apoyo o al revés, el móvil lo uso como una cámara 
de apoyo para algunas cosas. Puedes meterte en sitios 
donde no llames tanto la atención, eres menos invasivo, 

rodrigo 
rivas
Fotógrafo, formador y 
creador de contenido

El cómo no es tan importante cuando 
se tiene muy claro el qué. Transmitir 

es lo que le mueve y para hacer eso da 
igual si la foto se hace con móvil o con 

cámara profesional. Rivas es uno de 
los docentes más reconocidos a nivel 
nacional en fotografía y edición con 
móvil y hoy nos cuenta un poco más 

sobre este apasionante mundo.

p o r  J u l i a  M o r a n z

tienes la oportunidad de mandar todo super rápido, en-
señar la foto prácticamente y retocarla en el propio ter-
minal. En la cámara no es tan fácil, tienes que pasarla 
a lo mejor al móvil, que cada vez es más fácil, todo eso, 
pero por eso el móvil tiene sus ventajas y esas ventajas 
que tiene no la hacen como una cámara en plan, bueno, 
esto es para aprender y luego ya te pasas a una cáma-
ra. Es una cámara más y que a día de hoy debería estar 
y debe estar dentro del flujo de trabajo de cualquier fo-
tógrafo, tanto aquel que lo haga por hobby como aquel 
que sea profesional. 

¿Y desventajas?

  Obviamente tiene desventajas al ser un aparato muy 
pequeñito y muy liviano. Estas desventajas técnicas no 
se pueden suplir por temas físicos. Por ejemplo, el ta-
maño del sensor hace que nos genere un poquito más 
de ruido. No podemos variar muchísimo la profundidad 
de campo en muchos aspectos. No tenemos zooms óp-
ticos, a pesar de que tengamos la versatilidad de tener 
varias focales en un mismo móvil. Hay varias desventa-
jas, por supuesto, pero la mayoría de ellas son con casos 
concretos para algunas fotos concretas, porque hay un 
montón de fotografías a día de hoy, por no decir casi to-
das, salvo casos muy específicos y a lo mejor de un cor-
te muy profesional específico, que no se pueden hacer 
con un móvil. Y es lógico. Yo, por ejemplo, sé cuándo ten-
go que usar una cosa y otra. Por eso es tan bueno cono-
cer la fotografía y conocer todo lo que tiene que ver con 

la técnica y lo que se quiere contar. 

¿Qué piensas sobre el intrusismo laboral existente 
en el sector audiovisual? Hay muchas personas 
que no se han formado y que, sin embargo, 
trabajan como fotógrafos actualmente.

  Esto es algo que ha existido toda la vida. Ahora quizás 
resuena un poco más porque nos llega con las redes so-
ciales, pero siempre lo ha habido. El problema en sí del 
intrusismo está en que el mundo fotográfico y de vídeo 
no tiene algo que es fundamental y que es que no está 
reglado: no hay un “Colegio de Fotógrafos”, como suce-
de en otras profesiones, como los médicos. Puede haber 
gente que haya estudiado por sí misma y pueda desarro-
llar el trabajo. Al final no hay problema. Mientras pagues 
tus impuestos, lo hagas bien y lo que te pida el cliente, 
a pesar de haberlo aprendido de manera autodidacta...

¿Piensas que la fotografía con móvil terminará 
sustituyendo a la hecha con cámaras por su 
inmediatez y su accesibilidad?

  No creo. Ya ha sustituido gran parte a la cámara, pe-
ro ya no más. La cámara seguirá siendo necesaria para 
ciertas cosas. La mayoría de personas tiene una cámara 
para casi todo que es el móvil. Pero tendemos a la espe-
cialización: hay unas cámaras para unos trabajos, otras 
para otros... Las cámaras son necesarias, aunque su uso 
sea cada vez más concreto. 

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

El equipo ILP de Leo Bohnke y Carola Wagner
Su equipo de profesionales con más de 30 años de experiencia

Das ILP Team von Leo Bohnke & Carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit über 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

BB99 pu57 ti222

  ”La Foto” para mí es aquella que cuenta algo que
realmente hace emocionar, vibrar,
pensar...
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe Gartenpflege und Neuanlage

Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

Neuanlagen · Modernisierung

reparaturen · wartung

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Manos
 a la obra

Wir sind immer für sie da!
construcciones 

y reformas
para toda 
una vida

625 287 335
proyectospalmac@gmail.com

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

  Se habrá dado cuenta de que la pri-
ma del seguro de su vehículo cambia 
con regularidad. El precio depende de 
varios factores. Entre ellos, la edad del 
conductor y la antigüedad de su expe-
riencia al volante, el comportamiento en 
el tráfico, el tipo de vehículo e incluso la 
zona de residencia influye.

El seguro de automóvil es más ca-
ro en las ciudades porque el riesgo de 
accidentes aumenta con el incremen-
to del volumen de tráfico. En la tarifica-
ción se tienen en cuenta las estadísti-
cas de siniestralidad de la zona de trá-
fico. Además de estos criterios genera-
les, también influyen los personales. Los 
conductores con un respetable catálogo 
de multas o una frecuencia documenta-
da de daños tienen que rascarse más el 
bolsillo que los que siempre pasan des-

Criterios para determinar el precio 
del seguro de coche

apercibidos.
Cuanto más viejo es un vehículo, más 

a menudo hay que averiarlo, y un coche 
deportivo implica un mayor riesgo de ac-
cidente que un familiar. 

Existen tarifas especiales para los 
conductores menores de 25 años y los 
noveles, porque los jóvenes conductores 
representan un riesgo mayor desde el 
punto de vista de la aseguradora que los 
que tienen muchos años de experiencia.

En cuanto al contenido, los mismos 
grupos de tarifas suelen diferir de una 
aseguradora a otra en los detalles de 
sus prestaciones, y pagar la prima anual-
mente siempre es más barato que pa-
garla a plazos.

Tiene sentido pensar en un segu-
ro con franquicia, ya que puede reducir 
considerablemente los costes anuales. 
Si está pensando en cambiar, siempre 
es posible hacerlo en el momento de la 
renovación del contrato.

A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-foods-
store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

Autovermietung
monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

haus & Bau
belfir.de
Ihre Baufirma für die Ausführung 
sämtlicher Arbeiten. 922 43 81 30

construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen An-
gelegenheiten in Breña Alta

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

wellness
haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haar- 
gestaltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifende Ayurveda-Massagen, 
jetzt in La Punta.

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

visionswerkstatt.com
Vision für Arbeit, Leben und Liebe. 
(November – März)  +43-699-10385444

C1 Broker  Versicherungsmakler
Büro Los Llanos de Aridane

ihr klick-eintrag

12 Ausgaben

(1/2 Jahr)
25 €

24 Ausgaben

(1 Jahr)
40 €

no es gratis pero es

eficaz
Anúnciate con éxito en
correo del valle

Cláusulas nulas en el contrato de 
arrendamiento

  La cláusula mediante la cual el arren-
dador se reserva el derecho de inspec-
cionar la vivienda cada cierto periodo 
de tiempo se considera nula de pleno 
derecho, por vulnerar el derecho funda-
mental a la inviolabilidad del domicilio.

Asimismo, sería nula la cláusula me-
diante la cual se prohiba al inquilino 
cambiar las cerraduras de la vivienda 
arrendada, por cuanto el arrendatario 
tiene derecho a tener sus propias lla-

ves, sin obligación de darle una copia 
al propietario mientras dure el arrenda-
miento. Sólo a la finalización del mismo 
es cuando debe entregarse dicha llave 
al arrendador.

El arrendador puede ser acusado 
de un delito de allanamiento de mora-
da si entra en la vivienda sin el permi-
so del inquilino.

Las cláusulas nulas de pleno derecho 
se tienen por no puestas, por lo que no 
surten efectividad, a pesar de que el res-
to del contrato subsiste y continúa sien-
do vinculante para las partes.

Nichtige Klauseln im Mietvertrag
  Die Klausel, durch die der Eigentümer 

sich vorbehält, das Mietobjekt regelmäßig 
zu inspizieren, gilt als null und nichtig we-
gen Verletzung des Grundrechts auf Un-
verletzlichkeit der Wohnung.

Ebenso wäre die Klausel, die es dem 
Mieter verbietet, die Schlösser des Miet-
objektes zu wechseln, nichtig, da der Mie-
ter ein Recht auf seinen eigenen Schlüs-
sel hat, und dem Vermieter keine Ko-
pie davon zur Verfügung stellen muss. 

Nur nach Beendigung des Mietvertra-
ges muss er ihm die Schlüssel des Mie-
tobjektes aushändigen. Dem Vermieter 
kann Hausfriedensbruch vorgeworfen 
werden, wenn er die Wohnung ohne Er-
laubnis des Mieters betritt.

Die nichtigen Klauseln gelten als nicht 
geschrieben und sind daher unwirksam, 
auch wenn der Vertrag im Übrigen beste-
hen bleibt und für die Parteien weiterhin 
verbindlich bleibt.

Carmen Stegmann Benda Abogada (colegiada n° 679)
Los Llanos de Aridane · http://carmenstegmann.com

  Bestimmt ist Ihnen aufgefallen, dass 
Ihre Fahrzeug-Versicherungsprämie 
sich anual ändert. Die Preisgesdtal-
tung hängt von verschiedenen Fakto-
ren ab. Dazu zählen das Alter des Fah-
rers und die Dauer seiner Fahrpraxis, 
Verkehrsverhalten, Art des Fahrzeugs  
und auch die Zone des Wohnsitzes spielt 
eine Rolle.

Kraftfahrzeugversicherungen sind 
für Städte teurer, da mit erhöhtem Ver-
kehrsaufkommen das Unfallrisiko steigt. 
Die Unfallstatistik der Verkehrszone wird 
bei der Tarifierung hinzugezogen. Ne-
ben diesen allgemeinen Kriterien spie-
len auch persönliche eine Rolle. Fahrer 
mit einem ansehnlichen Bußgeldkata-
log oder verbriefter Schadenshäufig-
keit müssen tiefer in die Tasche greifen 
als solche, die stets unauffällig bleiben.

Je älter ein Fahrzeug ist, desto häu-
figer ist mit Pannenhilfe zu rechen und 
ein Sportwagen impliziert eine größere 
Unfallgefahr als ein Kombi. 

Für Autofahrer unter 25 und Füh-
rerscheinneulinge gibt es Sondertarife, 
denn junge Fahrer stellen aus Sicht des 
Versicherers ein höheres Risiko dar als 
langjährig erfahrene.

Inhaltlich unterscheiden sich gleiche 
Tarifgruppen oft von Versicherungsge-
sellschaft zu Versicherungsgesellschaft 
im Detail ihrer Leistungen und sei-
ne Prämie jährlich zu zahlen ist immer 
günstiger als in Raten.

Es ist sinnvoll, über eine Versiche-
rung mit Selbstbeteiligung nachzuden-
ken, denn damit lassen sich die jährli-

chen Kosten erheblich senken. Falls Sie 
eine Änderung erwägen, ist dies jeweils 
zum Zeitpunkt der Vertragsverlänge-
rung möglich.

Neuzugang bei C1Broker

  C1Broker freut sich über eine neue 
Mitarbeiterin  für den Kundenservice 
seiner deutschsprachige Kunden. Mit 
Petra Stabenow verstärkt ein den Le-
sern sicher nicht unbekanntes Gesicht 
das eingespielte Team. Fünfundzwanzig 
Jahre lang  begleitete sie mit La Palma 
Logistik Auswanderer auf ihrem Weg in 
die neue Heimat, organisierte und ko-
ordinierte zuverlässig und kompetent 
Transport und Abwicklung ihres Hab 
und Guts. Eine Institution, die durch ei-
nen unglücklichen Brand in einer Ja-
nuarnacht in Rauch und Asche ende-
te. Das dunkle Ende hat bei C1Broker 
einen strahlenden Anfang beschert: 
In Zukunft wird Frau Stabenow voller 
Elan und mit  gleichem Engagement 
Residenten und solche, die es werden 
wollen, beim Bleiben unterstützen, da-
mit diese ihren Platz an der Sonne si-
cher genießen können. Neben redak-
tioneller Tätigkeiten in deutscher Spra-
che wird Petra Stabenow als Kunden-
beraterin in allen Versicherungsangele-
genheiten Ansprechpartner für Kunden 
sein und ihnen hilfreich bei der Abwick-
lung von Schäden zur Seite stehen. Als 
sprachliche Brücke und selbstverständ-
lich auf Deutsch, damit sie es so leicht 
wie möglich haben.

Preisgestaltung der spanischen 
Autoversicherung

Fenster · Türen · Wintergärten

www.procasa-canarias.com
info@procasa-canarias.com

 922 401 397
 638 021 379
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Das neue Premium-Profil S 9000
mit Premium-Isolierglas zum Bestpreis

Maximale Stabilität

Maximale Einbruchssicherheit

Maximale Isolation
PVC 
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Spaß imWald in jedem Alter
Hoch hinaus im Forestal Park

Teneriffa mit allen Sinnen erleben

Teneriffa: An der Abfahrt La Laguna, geht es in
den Esperanzawald, in das Landschaftsschutz-
gebiet Las Lagunetas. Dort erwartet die Besu-
cher ein aufregender Parcours, der dieses Mal
nicht am Boden, sondern in luftiger Höhe für

abenteuerliches Vergnügen sorgt.
Nicht ausgeschlossen, dass an so
mancher Stelle das Herz schon ein
bisschen in die Hosentasche rutscht.
Da gibt es zum Beispiel eine 230 Me-
ter lange Seilrutsche, an der man in
rasanter Fahrt durch den Wald gleitet.
Über 86 Wege, elf Seilrutschen, zwei
Lianen und Aussichtspunkte in bis zu
30 Metern Höhe sind nichts für Men-
schen mit Höhenangst. Es versteht
sich von selbst, dass der Parcours
trotz seiner Spektakularität gut abge-
sichert ist. Dem abenteuerlichen Kick
tut dies keinen Abbruch. An so man-
chem Punkt wird man sich schon

selbst ein bisschen überwinden müssen. Beim
Klettern auf den Bäumen und zwischen Wipfeln
lässt sich der Wald noch einmal ganz anders
genießen. Und eins wird schnell klar: Langwei-
lig ist das auf keinen Fall!

Für Kinder ist dieser Abenteuerspielplatz ein un-
vergessliches Erlebnis. Er eignet sich ab fünf
Jahren, wobei für die Kleinsten spezielle und
einfache Touren ausgewiesen sind. Sogar Kin-
dergeburtstage können dort gefeiert werden...

Teneriffa: Riechen, spüren, sehen und er-
leben – wer auf den Sendero de los senti-
dos am Aussichtspunkt Cruz del Carmen
im Anagagebirge geht, lässt sich auf ein
sinnliches Erlebnis ein. Hinweistafeln erklä-
ren den Wald und laden ein zu riechen, zu
sehen oder die Rinde eines Baumes zu be-
fühlen und damit den Wald ganz bewusst
zu erleben. Ein betörender Duft nach Lor-
beer, Eukalyptus und Pinien hängt hier im
ältesten Teil der Insel in der Luft, Vögel
zwitschern – wer da nicht abschalten kann,
ist selbst schuld. Der erste Teil des Weges
ist rund 340 Meter lang und ist Rollstuhl-
und Kinderwagen gerecht.
Der zweite Teil ist circa einen halben Kilometer
lang und steht unter dem Motto „Sei verwun-
dert“. Der Rundwanderweg führt teilweise über
den alten „Camino de las Montañas“, also ei-
nen alten Handelsweg, der schon früher regel-

mäßig von den Inselbewohnern genutzt wurde.
An manchen Stellen sind noch Stufen zu entde-
cken, die früher einmal von Menschenhand ge-
schlagen wurden um den mühsamen Marsch
zu erleichtern. Dazwischen erläutern Schauta-

feln kurz das Leben vergangener Zeiten.
Brücken und Tunnel machen ihn zu einem
„waldigen“ Abenteuerspielplatz.
Die längste Route ist etwa 1,3 Kilometer
lang und es müssen rund 100 Höhenmeter
überwunden werden. „Was der immergrü-
ne Wald zu verbergen hat“, so lautet hier
die Devise. Es geht über verschlungene
und vom Regen ausgewaschene Wege
bis zum Mirador Llano de los Loros, wo ein
herrlicher Ausblick auf Teneriffas Haupt-
stadt Santa Cruz einlädt, die Blicke
schweifen zu lassen.
Die drei Wege gehen ineinander über und
sind gut ausgeschildert. Der Spaziergang

dauert rund eine Stunde und ist voller Ab-
wechslung. Danach bietet sich an, bis zur Küs-
te von Taganana weiter zu fahren und sich in
einem der Restaurants den fangfrischen Fisch
schmecken zu lassen.

Hoch hinaus – das macht richtig Spaß (Foto/ForestalPark)

Auf der Seilrutsche – ab durch die Mitte
(Foto/ForestalPark)

Kanarischer Urwald-Dschungel – der erste Teil des Weges
ist rollstuhlgerecht (Foto/SV)
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„waldigen“ Abenteuerspielplatz.
Die längste Route ist etwa 1,3 Kilometer
lang und es müssen rund 100 Höhenmeter
überwunden werden. „Was der immergrü-
ne Wald zu verbergen hat“, so lautet hier
die Devise. Es geht über verschlungene
und vom Regen ausgewaschene Wege
bis zum Mirador Llano de los Loros, wo ein
herrlicher Ausblick auf Teneriffas Haupt-
stadt Santa Cruz einlädt, die Blicke
schweifen zu lassen.
Die drei Wege gehen ineinander über und
sind gut ausgeschildert. Der Spaziergang

dauert rund eine Stunde und ist voller Ab-
wechslung. Danach bietet sich an, bis zur Küs-
te von Taganana weiter zu fahren und sich in
einem der Restaurants den fangfrischen Fisch
schmecken zu lassen.

Hoch hinaus – das macht richtig Spaß (Foto/ForestalPark)

Auf der Seilrutsche – ab durch die Mitte
(Foto/ForestalPark)

Kanarischer Urwald-Dschungel – der erste Teil des Weges
ist rollstuhlgerecht (Foto/SV)

mit den Elementen für höchste Ansprüche von 
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Alle vier Jahre haben wir die Wahl 
zwischen leeren und falschen Verspre-
chen. Diesmal gibt’s was Neues: Zum ers-
ten Mal kündigt eine Lokal-Partei an, we-
der leer noch falsch, sondern gar nichts zu 
versprechen. Dann kann man ihr im Nach-
hinein auch keine Vorwürfe machen. Fan-
gen die Herren (!) dank bestechender Ehr-
lichkeit Stimmen, – oder an zu schwitzen 
–, weil man ihnen früher oder später drauf 
kommt, dass sie in Wahrheit einfach nur 
keinen Plan haben? Des Rätsels Lösung 
folgt klein gedruckt in Spiegelschrift in ei-
ner der nächsten Ausgaben. Bis dahin löst 
der amtierende, junge, dynamische Prä-
sident hoffentlich noch die Benzinpreis-
frage: Wann zahlen wir für unseren Liter 
Sprit ebenfalls bis zu vierzig Cent weni-
ger, genau so wie die Nachbarinsulaner? 
„Ab sofort“ wäre fast schon eine Garantie 
zur Wiederwahl. Jemand sollte ihm sagen, 
dass es hilft, einen Weg zu Ende zu gehen, 
anstatt ständig neue zu streifen, weil man 
sich sonst verzettelt, stolpert und ganz tief 
fällt. Die Konkurrenz schläft nicht und ver-
spricht, dauerhaft sechzig Prozent weniger 
Einkommensteuern zu erheben, was eine 
super Idee ist. Damit werfen sie sich selbst 
aus dem Rennen, denn ihre Stühle müssen 
die Damen und Herren wohl räumen ohne 
Etat und Gehalt. Vielleicht subventioniert 
die EU aber inzwischen auch den insularen 
Haushalt. Man weiß es nicht. Hinter dunklen 
Vorhängen sieht man so schlecht. Obwohl, 
den Blick richten wir sowieso besser nach 
vorn. Am Horizont flimmert eine Gemenge-
lage sich widersprechender Pläne und Zu-
sagen, die sich gegenseitig aufheben oder 
neutralisieren, so dass wir in vier Jahren ex-
akt am gleichen Punkt stehen wie heute. 
Stabilität hat auch etwas für sich. So weiß 
man wenigstens, woran man ist.

Petra Stabenow

Orientierungslos
Der „Benahoarita“ von Mariana Hernández wird »Bester Burger Spaniens«

Ausgezeichnete Hamburger
19. Mai (Freitag)

Junge kanarische Pianisten
Víctor Naranjo spielt Werke von Wolfgang Ama-
deus Mozart, Johannes Brahms, Claude Debussy 
und Samuel Barber. Eintritt frei. Buchungen un-
ter www.eventbrite.es
Los Llanos · Museum Benahoarita · 20:30 h

20. Mai (Samstag)

Gesundheitstag
Der Verein Aporé veranstaltet seinen 2. Gesund-
heitstag im Camino Verde mit Vorträgen über Fa-
milienstellen (12 Uhr), »Nahrungsergänzung, sinn-
voll oder nicht?« (13 Uhr), »Paradigmenwechsel 
in der Schmerzbehandlung« (16 Uhr) und »ReBa-
lance – physisch und metaphysisch sein« (17 Uhr). 
Um 14.30 h gibt es eine Kräuterwanderung. Zu-
sätzlich werden Aussteller reichlich Essen und 
Trinken anbieten (eigenes Geschirr und Besteck 
sind mitzubringen). 
Los Llanos · Camino Verde · 11:00-18:00 h

»Radio Rota« im La Marmota
Techno, House, Jazz, Rock, Reggae, Pop, Hiphop, 
latin, Disco Funk und Soul mit den DJs Ephemere, 
Manati und Iván Castillo. Eintritt frei.
Tazacorte · La Marmota · 19:00 h

2. Juni (Freitag)

Konzert: Valeria Castro
Die 23-jährige Sängerin aus La Palma hat eine zar-
te Stimme, die Gänsehaut bereitet. Ihr Stil fällt 
in die Kategorie „Popclore“ und ihr erstes Album 
„Chiquita“ machte sie spontan zu einem großen 
Nachwuchstalent des spanischen Liedes. Tickets 
ab 10€ an der Abendkasse und bei entrees.es.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

3. Juni (Samstag)

»Enogastrosolidario-Event«
„La Fiesta del Vino con Sabor a Verano“ verbin-
det die Gastronomie und die Weine der Insel mit 
Musik, Kunsthandwerk und solidarischer Zusam-
menarbeit. Verkostung von D.O. La Palma-Wei-
ne und Pinchos ab 2,00€.
San Pedro · Parque de Los Álamos · 12:00 h

Ausstellungen
»Der Tabak auf La Palma«
Bis zum 31. Mai. Ausstellung in der Sociedad La 
Investigadora über einige der für die Insel charak-
teristischen Berufe und Handwerke. Die erste die-
ser Ausstellungen ist der Tabakkultur gewidmet, 
der die lokale Identität am stärksten geprägt hat.
Santa Cruz · C/Pérez de Brito, 5

»Expo Garafía«
Bis zum 23. Mai · Ausstellung von Elías Taño über 
Garafía. Der 1983 geborene Künstler aus Tenerif-
fa ist ein Illustrator, Wandmaler und Grafiker. 
Am letzten Tag findet eine Abschlussveranstal-
tung mit Führung und anschließender Verkos-
tung lokaler Weine statt. Mo-Fr: 9:00-14:00 Uhr
Garafía · Rathaushalle

«Von der Küste zum Gipfel»
Bis zum 30. Mai · Ausstellung von Ölgemälden 
von Ana Margarita León Pérez, der derzeitigen 
Präsidentin des Vereins »Amigos Pintores de Las 
Breñas«, die mit dieser Ausstellung ihre inten-
sive Beziehung zur Natur, zu den Landschaften 
und den kleinen und charmanten Ecken, die sich 
von der Küste bis zum Gipfel der Isla Bonita er-
strecken, zeigen möchte. Mo-Fr: 9-13:30/15-18 
h, Sa: 9-13/16-18 h, So: 9:30-14 h.
Los Cancajos · Tourismusinformation

Christa Näher
Bis Juli. Eine der herausragendsten Vertreter der 
ersten Nachkriegsgeneration der deutschen Male-
rei zeigt einen repräsentativen Querschnitt durch 
ihr künstlerisches Schaffen.
Santa Cruz · Museo Insular

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals in 
Puerto Naos

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

Wer besondere Hamburger 
auf unserer wohl schöns-
ten aller von Hambur-
gern besiedelten Inseln 
antreffen will, der bege-
be sich am besten in un-
sere schöne und Hambur-
gern gegenüber weltoffene 
Hafenhauptstadt, die nun 
auch ganz offiziell die bes-
ten Hamburger von ganz 
Spanien beherbergt. Al-
lerdings sind hiermit al-
lenfalls wohl nur indirekt 
die Hanseaten der Water-
kant gemeint, als vielmehr 
das kulinarische Pen-
dant, welches sich nicht 
nur bei Hanseaten einer 

breiten Beliebtheit erfreut. 
Die Auszeichnung »Bes-
ter Hamburger Spaniens« 
geht in der aktuellen Preis-
verleihung des »Gurguer 
Combat« auf dem Salón 
Gourmets der IFEMA in 
Madrid direkt nach Santa 
Cruz de La Palma, in de-
ren Stadtgrenzen Mariana 
Hernández in ihrem erst 
letzten Sommer eröffne-
ten Restaurant »El Baifo 
Street Food« im Herzen 
der Stadt Santa Cruz de 
La Palma diese zwar nicht 
gerade direkt hanseatische 
aber dennoch mit der an-
deren schönen Hafenstadt 

im Norden zumindest dem 
Namen nach verbandelte 
Köstlichkeit namens ‚Be-
nahoarita‘ als Gourmet-
burger anbietet. Sie habe 
den Burger als Hommage 
an unsere schöne Insel 
kreieren wollen, so Maria-
na überglücklich, nachdem 
sie den Preis gewann. Bei 
der Kreation ihres Gour-
metburgers würden nur 
lokale Produkte der Insel 
verwendet, wie Fleisch von 
Kühen aus La Palma, ein 
lokaler Schinken aus der 
Ziegenkeule oder ein Ein-
topf aus dem Fleisch der-
selben Ziege, aus dem eine 

schmackhafte Soße zube-
reitet werde. Wie die Stadt 
selbst blickt auch Mariana 
mit Optimismus in die Zu-
kunft. Sie freue sich insbe-
sondere darüber, dass die 
Auszeichnung „viele Aus-
wirkungen haben könnte, 
denn schließlich handelt es 
sich um einen Wettbewerb 
für ganz Spanien, der sich 
sowohl in den Netzwer-
ken als auch im Restau-
rant widerspiegeln wird, 
denn jeder wird den bes-
ten Hamburger Spaniens 
probieren wollen“. In die-
sem Sinne: Guten Appetit 
und man sieht sich!

 Alle Angaben ohne Gewähr. 
Kurzfristige Änderungen können 
nicht ausgeschlossen werden. Die 
Veranstaltungen entnehmen wir 
den offiziellen Programmen oder 
Hinweisen der Kulturämter.

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

  30. Mai (Di.)

Tag der Kanarischen Inseln
kanarische inseln 

  8. Juni (Do.)

Corpus Christi
Mazo

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Proteste wegen mangelnder Sicherheit in Puntagorda
Die Einwohner von Punta-
gorda versammelten sich vor 
dem Rathaus, um ihrer Sor-
ge um mangelnde Sicherheit 
ihrer Familien Nachdruck 
zu verleihen. Mit den Ru-
fen „keine Überfälle mehr, 
mehr Sicherheit“ machten 
die Demonstranten ihrem 

litätswelle in der Gemeinde 
seit Menschengedenken“, wie 
sie sagen. Die Situation wer-
de noch dadurch verschlim-
mert, dass Puntagorda ent-
sprechend der Einwohner-
zahl über vier Ortspolizisten 
verfügen sollte, diese aber 
nicht aufgestockt, sondern 

Unmut über den Bürger-
meister Luft, der die wie-
derholten Forderungen der 
Einwohner und der Oppo-
sitionsfraktion im Rathaus 
nach einer Aufstockung der 
örtlichen Polizeikräfte „ig-
noriert“ habe, und das mit-
ten in der „größten Krimina-

Noch vor dem Wahlmonat 
Mai hatte das Cabildo sich 
mit 47 Familien in Verbin-
dung gesetzt, von denen 13 
ihr Interesse an einer Rück-
kehr in das Gebiet bekunde-
ten, von denen letztendlich 
jedoch nur sieben Familien 
die Bedingung erfüllen, dass 
es sich um ihren Erstwohn-
sitz handelt. In deren Häu-
sern werden nun Gasmessge-
räte installiert und die bereits 

Bewohner von Los Lajones in 
Puerto Naos können endlich 
in ihre Häuser zurückkehren

errichtete Lautsprecheran-
lage am Rande von Los La-
jones in Betrieb genommen 
werden, um die Einwohner 
„pünktlich und minütlich“ 
über die Reinheit der Luft 
zu informieren. Wenn sich 
das System als wirksam er-
weisen sollte, würden auch 
andere Gebiete in La Bom-
billa und Puerto Naos er-
schlossen werden können, 
so ein Sprecher. 

neue wasser-
leitungen gehen 

ans netz
Die Dreharbeiten für den 
kommenden Film »Die In-
sel« mit dem Oscar-Preis-
träger Joaquin Phoenix und 
der nominierten Rooney 
Mara in den Hauptrollen 
werden zwar hauptsäch-
lich auf Teneriffa statt-
finden, aber auch La Pal-
ma werde einbezogen. Die 
Dreharbeiten sollen im Mai 
nächsten Jahres beginnen, 
wobei neben Teneriffa und 
La Palma auch Fuerteven-
tura als Drehort beteiligt 
sein werde. Die Einbezie-
hung von La Palma in die 
Dreharbeiten des Films ist 
eine gute Nachricht für die 
Insel, die seit einiger Zeit 
nicht mehr Schauplatz 
großer Filmproduktionen 
war. Die Netflix-Serie »The 
Witcher« mit Henry Ca-
vill in der Hauptrolle und 
der Science-Fiction-Film 
»Midnight Sky« mit George 
Clooney in der Hauptrol-
le gehörten zu den letzten 
internationalen Produkti-
onen, welche unsere schö-

Oscar-Preisträger 
Joaquin Phoenix 

kommt nach La Palma

Barlovento will die Erschließung von 
Bauland in La Fajana fördern

Seit Monaten arbeite man in 
der Stadtverwaltung von Bar-
lovento daran, die Urbanisie-
rung sowie die Preisaktuali-
sierung im Bereich La Faja-
na zu gestalten, die auf das 
Jahr 2005 zurückgeht. Diese 
Arbeiten hätten einen Wert 

von mehr als 1.800.000 Euro. 
Dabei handle es sich „um ein 
Projekt, das darauf abzielt, städ-
tische Flächen für Wohnzwe-
cke oder sogar für den Touris-
mus zu erschließen“. Man wol-
le damit nicht nur einen Anzie-
hungspunkt für neue Besucher 

schaffen, sondern auch für die 
Bewohner, die eine Immobilie 
erwerben möchten. Ob und 
wie sich ein Bewohner solch 
eine Immobilie leisten kön-
nen wird, wird derzeit nicht 
nur an den Cafétischen der 
Gemeinde diskutiert.

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Von Kopf bis Fuß...eine sinnliche Reise der Entspannung!

Bäckerei

Brot, Pizza und Gebäck aus frisch 
gemahlenen Dinkel- und Roggenmehlen. 

Sprechen Sie mit uns und bestellen Sie direkt!
Gerne schicken wir Ihnen unsere Produktlisten zu.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

handgemacht
hochwertig

Instandhaltung der Festungsanlage 
Santa Cruz del Barrio

Das Rathaus von Santa Cruz setzt die Arbeiten zur Sa-
nierung und Verbesserung seines Erbes fort, in die-
sem Fall mit dem Beginn der Sanierung und struktu-
rellen Verstärkung der Festung Santa Cruz del Barrio, 
die sich am nördlichen Eingang der Hauptstadt befin-
det. Diese Festung, deren erster Bau auf das Jahr 1568 
zurückgeht und die Jahre später wieder aufgebaut wur-
de, ist zusammen mit der Burg Santa Catalina das einzi-
ge Überbleibsel einer der historischen Phasen von San-
ta Cruz de La Palma, als die Stadt aus Verteidigungs-
gründen entlang der Küste vollständig ummauert war. 
Die Nähe zum Meer und der ständige Ansturm der Ge-
zeiten in dieser Enklave haben den Abnutzungsprozess 
an und in den Mauern beschleunigt, so dass der Zugang 
zu dieser Anlage wegen Einsturzgefahr verboten werden 
musste. Aus diesem Grund und um einen weiteren Ver-
fall zu verhindern, wurde mit der Sanierung und Ver-
stärkung der Festungsanlage von Santa Cruz del Barrio 
begonnen, wofür ein Budget von mehr als 68.000 Eu-
ro bereitgestellt wird, das über einen Zeitraum von vier 
Monaten ausgeführt wird.

ne Insel als Drehort wähl-
ten. »Die Insel« sei ein dra-
matischer Thriller, der auf 
wahren Begebenheiten be-
ruhe und von einem ame-
rikanischen Ehepaar in 
den 1930er Jahren hand-
le, das sich auf einer einsa-
men Insel ein privates Pa-
radies aufbaut. Im Mittel-
punkt der Handlung steht 
ihr Kampf um den Erhalt 
ihres Hauses angesichts 
der Ankunft einer Gräfin 
und ihrer beiden Mätres-
sen, die auf der Insel ein 
Luxushotel errichten wol-
len. Mit der Bestätigung 
der Dreharbeiten zu »Die 
Insel« auf La Palma freu-
en sich die Filmliebhaber 
und die Filmschaffenden 
der Insel auf die Ankunft 
der Schauspieler und der 
Crew. Zweifelsohne ist dies 
eine großartige Gelegen-
heit, der Welt die natürli-
che Schönheit unserer In-
sel zu zeigen und das Ta-
lent ihrer Bewohner her-
vorzuheben.

Die Wiederherstellung der hy-
draulischen Infrastrukturen für 
die landwirtschaftliche Bewäs-
serung in den Anbaugebieten 
von Hoyas-Remo, Cuatro Ca-
minos, Dos Pinos, El Manchón 
und Manchas de Abajo ist abge-
schlossen. Sie entspricht einer 
bewässerten Fläche von rund 
400 Hektar. Damit ist ein neun 
Kilometer langes Projekt been-
det, das im Bereich des Stausees 
von Dos Pinos beginnt und über 
die bestehenden Straßen im Ge-
biet von Las Hoyas bis zur dor-
tigen Pumpstation führt, die 
wiederum mit einem anderen 
der durchgeführten Notprojek-
te verbunden ist, das es ermög-
licht, Wasser in die entsprechen-
den Anbaugebiete zu pumpen, 
wie Cuatro Caminos, El Man-
chón, Las Manchas de Abajo 
und Dos Pinos. Ein Teil dieser 
Arbeiten wurde auf den neuen 
Lavafeldern durchgeführt, was 
die Ausführung dieser Arbei-
ten aufgrund der Temperatu-
ren und der Gase, die bei vielen 
Gelegenheiten auftraten, zwei-
felsohne erschwerte.

reduziert werden, so dass 
derzeit nur noch ein Beam-
ter zur Verfügung steht, was 
es unmöglich mache, die öf-
fentliche Sicherheit in der 
Gemeinde zu gewährleis-
ten und Überwachungs- 
und Abschreckungsaufga-
ben wahrzunehmen.

Fantastische 
Sternengebilde am 

Nachthimmel
Auch in der Nacht bietet unser 
Himmelszelt eine spektakulä-
re Aussicht. So ist derzeit bei-
spielsweise die Riege der be-
kanntesten Planeten dabei zu 
beobachten, wie sie uns durch 
ihr Sternenlicht nicht nur ei-
nen guten Abend (Mars, Mer-
kur und Venus) und gegebe-
nenfalls eine gute Nacht (Sa-
turn) sondern gern auch einen 
guten Morgen (Neptun und Ju-

piter) wünschen. Aber auch 
ohne diese Regenten wird 
ein ausdauernder Blick in 
den Nachthimmel unserer 
Isla Bonita stets durch der 
einen oder anderen flinken 
Sternschnuppe, einem vor-
beigrüßenden Satelliten so-
wie des augenschmausen-
den Anblicks unserer hei-
mischen Galaxie der Milch-
straße belohnt. 
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19 de Mayo (viernes)

Teatro: «El humor de mi vida»
Obra de teatro basada en el libro homónimo escri-
to por la protagonista, Paz Padilla, que habla de 
su singular historia de amor y el trabajo personal 
que tuvo que llevar a cabo para superar el falle-
cimiento de Antonio, el amor de su vida, a través 
del humor. Entradas 25€ en entrees.es
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

Ciclo de Jóvenes Pianistas Canarios
Concierto de piano a cargo de Víctor Naranjo que 
interpretará obras de Wolfgang Amadeus Mozart, 
J. Brahms, C. Debussy y S. Barber. Entrada gratuí-
ta. Reserva: https://www.eventbrite.es
Los Llanos · Museo Benahoarita · 20:30 h

20 de Mayo (sábado)

Radio Rota
Fiesta para oídos inconformistas e inquietos que 
te hará bailar al ritmo de música techno, house, 
jazz, rock, reggae, pop, hiphop, latin, disco funk 
y soul. Contaremos con la presencia de l@s djs 
Ephemere, Manati e Iván Castillo. Entrada libre.
Tazacorte · La Marmota · 19:00 h

Teatro: «El humor de mi vida»
Segunda oportunudad de disfrutar de esta obra 
de teatro. Entradas 25€ en entrees.es
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:00 h

Teatro: «Superabuela 2»
Obra de teatro musical para toda la familia. Nues-
tro mundo necesita más que nunca el SuperPo-
der más poderoso de todos: el amor. Explorare-
mos con SuperAbuela qué lo está debilitando para 
entrenar lo que necesitamos para reactivarlo. 
Danza, música divertida y pegadiza, a ritmo de 
mambo, rumba, latino, pop, rock… con mensajes 
para todas las edades, que dan las claves para ha-
cer un mundo mejor comenzando por nuestro in-
terior. Entrada gratuita. Reservas: https://super 
abuela-2.eventbrite.es/
Los Llanos · Museo Benahoarita · 12:00 h

25 de Mayo (jueves)

Teatro: «Somos Africanos»”
Obra de teatro solidario a cargo del grupo de tea-
tro solidario Fundación Canaria El Buen Sama-
ritano, dirigida por Carlos Pedrós. Entradas 5 €
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:00 h

2 de Junio (viernes)

Concierto: Valeria Castro
La joven cantante palmera de 23 años posee una 
voz sensible, frágil, propicia para el escalofrío. Per-
tenece la generación familiarizada con el “trap”, 
los “tanganas”, el “reguetón” o el “perreo”. Pero su 
voz suena sabia, enraizada y antigua, más propia 
de una mujer que ha vivido mucho y con el alma 
lacerada por los pesares de la vida. Su estilo entra 
en el "popclore" y su primer EP "chiquita" la cata-
pultó a ser considerada una de las grandes pro-
mesas de la canción hispana. Entradas desde 10€ 
disponibles en taquilla y en entrees.es.
S/C La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

3 de Junio (sábado)

Encuentro Enogastrosolidario
Después de 3 podas vuelve el cuarto Encuentro 
Enogastrosolidario: «La Fiesta del Vino con Sa-
bor a Verano» fusiona la gastronomía y los vinos 
de la isla con la música, la artesanía y la coopera-
ción solidaria. Podrá degustar vinos D.O. La Pal-
ma desde 2'00€, pinchos desde 2'00€, alquiler de 
copas 2'00€ y pulseras desde 1'50€.
San Pedro · Parque de Los Álamos · 12:00 h

«El tabaco en La Palma»
Hasta el 31 de Mayo · Exposición temporal sobre 
alguno de los oficios y las labores que han carac-
terizan la isla. La primera de ellas está dedicada a 
la cultura del tabaco, uno de los sectores que más 
huella han dejado en la identidad local.
S/C de La Palma · Sociedad La Investigadora 

Expo Garafía
Hasta el 23 de Mayo · Exposición de Elías Taño, 
sobre Garafía. El artista tinerfeño, nacido en 1983, 
es ilustrador, muralista y, en general, artista grá-
fico, reconocido por su compromiso con los mo-
vimientos sociales y su actitud irreverente, como 
refleja su arte. El último día de la exposición se 
llevará a cabo un acto de clausura con visita guia-
da, con degustación de vino del país al finalizar. 
L-V: 9:00-14:00 h
Garafía · Hall del Ayuntamiento

Christa Näher
Hasta julio · Una de las figuras más destaca-
das de la primera generación de posguerra de 
la pintura alemana ofrece una exposición que 
reúne una muestra representativa de su trayec-
toria artística, desde la década de los ochenta 
hasta la actualidad. 
S/C de La Palma · Museo Insular

«De la Costa a la Cumbre»
Hasta el 30 de Mayo · Exposición de pintura al 
óleo de Ana Margarita León Pérez, actual pre-
sidenta de la asociación “Amigos Pintores de 
Las Breñas”. Con esta exposición, Ana León, 
siguiendo el mismo espíritu de otras exposi-
ciones quiere mostrar su propia experiencia 
de vida y su intensa relación con la naturale-
za, con los paisajes y los pequeños y encanta-
dores rincones que van de la costa a la cumbre 
de la Isla Bonita. L-V: 9:00-13:30/15:00-18:00//
Sab: 9:00-13:00/16:00-18:00// Dom: 9:30-14:00
Breña Baja · Oficina de Información Turística 
de Los Cancajos

 Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de ocio prevista 
para estas fechas. Nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, 
aplazamientos o la posible cancelación de tales actos o eventos.

 Texto: Julia Moranz

ven pastor se enamoró de una cam-
pesina y que su amor no era corres-
pondido. Tras muchos intentos y su 
incansable insistencia, la muchacha 
decidió pedirle que llevara a cabo una 
prueba prácticamente imposible con 
la intención de darle largas una vez 
más: tenía que saltar tres veces por 
un precipicio, ubicado en La Galga, 
apoyando sus manos en una lanza. Si 
lograba hacerlo, ella le entregaría su 
corazón. El enamorado, cegado por 
sus sentimientos, no lo pensó y se 
dispuso a pasar la peligrosa prueba. 

Mientras daba su primer salto, gri-
tó “en el nombre de Dios” y todo sa-
lió sin mayor dificultad. En el segun-
do vociferó “en el nombre de la Vir-
gen” y también salió bien. Sin embar-
go, en el último, mientras exclamaba 
“¡en el nombre de mi dama!”, no tu-
vo la misma fortuna que las dos ve-
ces anteriores y terminó despeñán-
dose. Puedes visitar un monumento 
en su recuerdo en San Bartolomé, 
Puntallana, en un mirador ubicado 
en lo alto de esos riscos protagonis-
tas de esta historia.  

El brinco
canario

También conocido como el salto 
del pastor, es una práctica tra-
dicional y propia de nuestras 

islas que tiene su origen en los aborí-
genes canarios. Muchos de nosotros 
lo practicamos en el colegio y apren-
dimos que los pastores desarrollaron 
esta técnica para desplazarse con sus 
animales a través de los barrancos, ris-
cos y acantilados, inaccesibles en mu-
chas ocasiones para los humanos. En 
La Palma el instrumento que se usa-
ba para ello, que podía medir desde 
un metro y medio de largo hasta los 

Recuerdo ir a casa de Tututa de chiquita y verla 
sacar la botella de cristal transparente con un líquido espeso 
y algo amarronado en su interior. Todo aquel que pisara la 
casa a lo largo de la tarde no se iba de allí hasta que le diera 
unos sorbitos a esa bebida que, como otras tantas mujeres 
de Triana en aquellos años (y desde unos cuantos anteriores 
también), hacían y guardaban en la despensa para que 
siempre hubiera. La imagen que me viene a la mente no es 
clara; supongo que es lo que hace el paso del tiempo con 
la memoria de lo vivido: lo va difuminando hasta que los 
detalles desaparecen. Pero el olor... eso lo conservo como 
si estuviera de nuevo sentada en su cocina. Así que para 
ayudar a la cabeza a no olvidar tanto, vamos a hacer que 
quede aquí la receta de nuestra propia mistela. Comienza 
picando las cáscaras de unas cinco naranjas. Pon un litro 
de aguardiente en un bote de cristal con tapa y añádele 
los trozos de cáscaras y una cucharadita de granos de 
matalahúva. Déjalo reposar bien tapado durante al menos 
15 días. Te recomendamos más tiempo, ya que así cogerá 
más sabor. Una vez macerado, tendrás que hacer un almíbar 
con dos kilos de azúcar y dos litros de agua y mezclar esto 
con el alcohol, filtrarlo y ponerlo en una botella.  ¡Salud!

«El Universo no permite la perfección.»
– Stephen Hawking –

L a  s a n ad  o r a
s a b i du  r í a  p o pula    r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

En la isla en la que habitamos, tenemos muchas cosas úni-
cas: animales, árboles, plantas, artesanía, alimentos... y es gracias al 
lugar que ocupamos en el planeta que habitamos, a nuestra privile-
giada situación en medio de tan basto océano, como lo es el atlánti-
co, y a las condiciones climatológicas que tenemos la suerte de dis-
frutar, incluso a día de hoy, con el calentamiento global que poco a 
poco vamos normalizando, supongo que por nuestra percepción del 
tiempo y del espacio en el universo que también, aunque seamos 
menos conscientes de esto, habitamos, y es aquí donde quería llegar.

La bóveda celeste que tenemos la suerte de disfrutar nos hace 
todavía más, aún si cabe, singulares, pues hace de nuestra isla y el 
cielo que nos rodea un lugar especial y de una calidad inmejorable 
para observar, investigar y admirar ese universo ya mencionado. A 
nuestros planetas vecinos, a nuestra galaxia la Vía Láctea, la estre-
llas que forman, junto con la nuestra, dicha galaxia, sus agujeros ne-

Nuestro Cielo, el de tod@s
gros, nuestras galaxias vecinas, el vacío donde vamos viajando con 
su materia oscura, su energía, su espacio y su tiempo.

Y todo esto observable desde nuestra isla por su calidad de cielo, 
su poca o casi nula contaminación lumínica y a los telescopios que 
desde 1985 y situados en los bordes de la Caldera de Taburiente, son 
visitados por astrónomos, cosmólogos, físicos y personalidades que 
estudian diversos campos de nuestro universo, para disfrutar de la 
calidad de dicho cielo y poder adentrarse desde las montañas y con 
la tecnología instalada en ellas, en los confines del espacio exterior 
para dar a conocer La Palma, una vez más, en todo el mundo, sien-
do la misma un referente para “viajar” por mundos, sitios y lugares 
a los que quizás nunca podamos llegar, pero sí, y eso es un hecho, 
podamos desde Nuestra Tierra, mirar y observar para poder soñar y 
disfrutar... desde La Palma, La Isla Bonita, con su vielo, que es el de 
tod@s, bonito también.

el paso
La Cruz de las Canales 
Del 19 al 21 de mayO
19 de Mayo (viernes). Regresa una de las fiestas 
más arraigadas del acervo popular de El Paso, 
con un amplio programa de actividades durante 
el fin de semana. En la tarde del viernes algunos 
de los actos previstos son:
18:30 h: Espectáculo de magia ‘El Creador de Sue-
ños’. / 20:00 h: Isa Fuentes presenta el monólo-
go ‘Todos los tontos me tocan a mí’. / 21:00 h: 
Parranda La Palma con su espectáculo ‘Ayer, hoy 
y siempre’. / 22:30 h: Verbena amenizada por Pepe 
Benavente y Dúo Libertad. 
Recinto de Las Canales · a partir de las 17:00 h

21 de Mayo (domingo). Dintintos actos a lo largo 
del día con motivo de la celebración de esta tra-
dicional y singular celebración. 
18:00 h. Sortija de caballos. / 19:30 h: Carre-
ra de caballos (a continuación, entrega de tro-
feos). / 20:00 h: Concierto a cargo de la Ban-
da Municipal de Música de El Paso. / 21:00 h: 
Concierto a cargo del Aula Municipal de Cuer-
da de El Paso. / 22:00 h: Cuadro Plástico Cruz 
de Las Canales. 
Recinto de Las Canales · Todo el día

Fiestas

Exposiciones

cuatro metros aproximadamente, se 
denomina lanza, asta o astia, al igual 
que en La Gomera, El Hierro y Tene-
rife. En otras islas, como en Gran Ca-
naria, se le conoce como garrote, y en 
Fuerteventura y Lanzarote, como la-
ta. Ningún lugar de la orografía cana-
ria se les resistía de esta forma, lo que 
les permitía poder seguir a su ganado 
allá donde este fuera. 

Aunque sí hubo alguien a quien, 
según cuenta la leyenda, se le resistió 
un salto. ¿Conoces la historia del Sal-
to del Enamorado? Se dice que un jo-
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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1 de junio

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
25/5

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

seguros  assurances

(no robots)
we speak 

english

Agencia de Seguros Vinculada

 922 46 24 73      660 705 191
ofic. Los llanos               whatsapp

lunes-viernes 8:00-17:00 h, viernes 8:00-15.00 h

Nueva Ley de Bienestar Animal

Seguro obligatorio 

de responsabilidad civil 

para perros

Profi-Bauwerks-
abdichtung
mit MULTIBAUDICHT, 
rissüberbrückende, mineralische 
Dichtungsschlämme für Dach, 
Terrasse und Wände. Jetzt auch 
einkomponentig.

Impermeabilización 
profesional
con MULTIBAUDICHT, mortero impermeabilizante 
(sellando grietas) para tejados, terrazas y muros. 
Ahora también como monocomponente.

Ihr zuverlässiger Partner
seit über 25 Jahren

+34 639 49 48 48 (E)

+34 676 31 73 93 (D)
monika.sauter@hotmail.com

Alexander Sauter

Service
La Palma

Team
sociedad limitada

Extrem druckfest !

Hochflexibel !Dehnfähig !

Radondicht ! Spritzbar !

Hoch rissüberbrückend !


